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Ünnep. jelentőségét s az óvó fontosságát. Ün
nepi beszédének minden szava egy-egy 
gyöngyszem volt, s igen mély hatást 
tett nemcsak a kegyes alapítókra, ha
nem a jelenlevőkre is.

Majd a kis tanulók vonultak fel, 
hogy ők is bemutassák hódolatukat 
és köszönetüket. Almásy Szilárd és 
Pánczél Macza üdvözölték kedvesen 
az alapítókat, mely után Ormándi Fe- 
rencz szavalta el a nemzeti zászlóval 
a kézben „Magyar vagyok.“ Ezután 
Tóth Macza, Bánfi Mihály, Orosz 
Juliska és Schwáb Janika szavaltak.

Hogy e kicsinyek mily ügyesen s 
meghatóan beszéltek, kitűnik abból, 
hogy az őrgróf Ő Méltósága már a 
helyszínén fejezte ki elismerését He- 
vesy Juliska és Hu may Paula óvónők
nek. Megérdemelték, mert fáradságot 
nem ismerve, gyöngédséggel, szeretet
tel oktatták a kisdedeket.

Miután a kis gyermekek hódola
tukat és üdvözletüket bemutatták, elő
lépett Dr. Tergina Gyula kir. tanácsos, 
vármegyénk kir. tanfelügyelője s mint 
a megye tanügyének a vezetője, a mi
dőn őszinte köszönetét nyilvánítja, egy
szersmind Ígéri, hogy ez intézetet, a 
melyre méltán büszke lehet Mindszent 
községe, mindenkor kiváló figyelemmel 
fogja kisérni, annál is inkább, mert ez 
nagyra méltó alapja lesz akifejlesztett 
állami népoktatásnak.

Most a díszes bejáró elé vonult 
a közönség, hol Koncz Lajos jegyző 
leplezte le az emléktáblát, melyet há
lája jeléül Mindszent községe állított. 
Ezután az összes helyiségek megtekin
tése következett, mely alkalommal Dr. 
Tergina Gyula kir. tanácsos, tanfel
ügyelő a helybeli áll. el. iskolák Ta
nító-testületét is bemutatta a kegyes 
alapítóknak.

Isten áldja, óvja Mindszent köz
ség jótevőit: Pallavicini Sándor ur Ő 
Méltóságát és áldott lelkületű nejét 
Széchenyi Irma grófnőt!

rendkivüli közgyűlésre. Nemcsak a köz
ség tanácsterme s a hivatalos helyisé
gek, hanem a folyosó is zsúfolva volt, 
oly nagy számban volt jelen a község 
értelmisége.

Pont 11 órakor érkezett meg Pal
lavicini Sándor őrgróf ur nejével együtt, 
kiket a község bírója már a folyosón 
fogadott s a terembe érkezésök alkal
mával a nagy közönség óriási éljen
zéssel fogadott.

Most Koncz Lajos jegyző Mind- 
szent község nevében jól átgondolt, 
remek beszéddel üdvözölte ő Méltó
ságaikat, megköszönve a hazafias tet
tet, mely községünkben fordulópontot 
képez.

Mindszent községe történetében 
mindenkor emlékezetes nap lesz 1902. 
november hó 28-ika. Nevezetes nap 
ez, mert e napon nyílt meg az óvó 
községünkben.

Hogy mit jelent ez községünk 
művelődésének a történetében, s 
milyen kihatása van ennek a jövő 
nemzedékre nézve, arról paedagógiai 
előadást tartani e helyen nem szük
séges, mert Mindszerit község hazafias 
polgárai nemcsak most, hanem min
denkor kellő érzékkel bírtak a közjó 
felismerésében. Itt csak a hazafias tett 
méltatása a kötelességünk.

E napon adta át Pallavicini Sán
dor őrgróf ur ő méltósága és neje 
Széchenyi Irma grófnő boldog emlékű 

, Károly fiuk emlékére az újonnan 
emelt óvót.

A nemes tett és áldozatkész cse

Az őrgróf ur úgy a maga, mint 
az őrgrófné nevében is jól eső öröm
mel mond köszönetét a szives üdvöz
lésért, s áttért az óvó átadására:

„Midőn felejthetlen Károly fiunk 
elhunyt — mondá a többek között — 
én és az őrgrófné elhatároztuk, hogy 
Mindszent községének a velünk szem
ben tanúsított részvétét, s őszinte ra
gaszkodását -oly intézménnyel fogjuk 
meghálálni, a mely örökre emlékezetes 
legyen azok előtt, kik reggeltől estig 
munkában fáradnak. Ez intézet az óvó, 
hol gyermekeiket nemcsak biztos ke
zekben hagyhatják, hanem nevelteté
sükről is gondoskodva leend. Másrészt 
tesszük ezen alapítványunkat azért, hogy 
a községet az anyagi terhektől meg
óvjuk; mert tudjuk, hogy a törvény 
kötelezi az óvó felállítását. Éppen 
ezért a felépített s felejthetlen fiunk 
emlékére emelt óvót a község rendel
kezésére bocsájtjuk, s egyúttal a 
„Magyar Általános Hitelbankinál oly 
összeget tettünk le, mely az összes 
kiadásokat fedezni fogja. “

Szűnni nem akaró éljenzéssel fo
gadta a jelen volt nagy közönség az 
őrgróf ur szavait, mely után Koncz 
Lajos jegyző gyönyörű szavakkal tol
mácsolta a község hálás köszönetét a 
nemes szivti adományozásért.

Ezután az őrgrófné Ö Nagymél
tósága Keller Lajos plébános úrral ko
csin, maga az Örgróf ur pedig igen 
nagy közönségtől kisérve gyalog ment 
a felszentelendő óvóhoz, hol már igen 
nagy érdeklődő közönség várakozott.

Miután Keller Lajos, községünk 
nagy tudományu plébánosa, egyházi- 
lag a helyiséget felszentelte, gyönyörű 
s megható szavakkal méltatta a nap

i

lekedet nem szorul dicséretre, hiszen 
minden beszédnél fényesebb, hogy a 
legszebb téren emelkedik a díszes 
épület, a szegény kis gyermekek ott
hona. Mily szép és nemes tett, hogy 
az épülő félben lévő állami iskolák 
előtt ott áll az iskolák veteményes 
kertje! Meg van az alap, innen szedi 
ujonczait az iskola !

Nagy a mi örömünk, mert mi 
tudhatjuk legjobban, mit tesz az, ha 
az óvótól jönnek át a gyermekek az 
iskolába. Örülhetnek a szülők is, mert 
az élet küzdelmeiben elfoglalt szegény 
ember, vagy a szorgos mezei munka 
idején künn levő család, hová küld
hetné el jobb helyre legdrágább kin
csét, gyermekét, mint ide, hol nem 
csak testi épsége felett őrködnek gon
dos kezek, hanem a vallásos és haza
fias nevelés alapjait is itt kapja meg.

A gyönyörű és lélekemelő ünne
pély lefolyásáról a következőkben em
lékezünk

Karaszka Kálmán.

Vegyesek.
— A községi tisztujitás iránt, az idő 

közeledvén, mind nagyobb érdeklődés kezd 
nyilvánulni. Mint értesülünk, egyes helyeken 
jelölések is történtek, azonban a jelenlegi 
előljárósági tagok nagyrésze, — mert egész
ben semmi esetben sem, állásában újra 
megválasztatnak.

meg:
Mindszent község nevében Tóth 

Mihály bíró az ünnepélyes átadás dí
szét emelendő, meghívóval hívta meg 
a nagy közönséget a 28-án tartandó
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— Válasz a támadásokra. Lapunk más 
helyén emlékezünk meg arról a fenséges 
ünnepélyről, mely községünk színhelye volt 
f. hó 28-án azon alkalomból, hogy őrgróf 
Pallavicini Sándor ur ő méltósága és neje 
Széchenyi Irma grófnő Mindszent község 
közönsége javára — elhunyt Károly fiuk 
emlékére, — egy díszes és a kor kívánalmai
nak minden tekintetben megfelelő óvodát 
építtettek és azt a községnek átadták. Tudva
lévő ugyanis, hogy az utóbbi időben úgy 
egyes fővárosi, mint több megyebeli lapban 
erős támadások jelentek meg őrgróf ur ellen 
minden alap nélkül, rosszakaratból, betü- 
viszketegségből. Mindszent község tanács
termében, mely zsúfolásig meg volt töltve, 
őrgróf ur a hozzá intézett üdvözlő beszéd 
válaszában megemlékezett ezen támadások
ról és azon nézetének adott kifejezést, 
hogy neki ezen támadásokkal szemben jól
eső elégtételül szolgál az a tudat, hogy ura
dalmát érintő legnagyobb községének közön
sége szeretettel viseltetik iránta. Ez a szeretet- 
nyilvánitás szükségtelenné teszi, hogy azon 
szennyes támadásokra sajtó mján válaszol
jon. — Ezért hálás Mindszent községéhez 
és ígéri, hogy kedves nejével együtt 
mindenkor szivén fogja viselni Mindszent 
szegény lakossainak érdekeit. Orgróf ur ki
jelentését a jelenvolt órási közönség falren
gető éljenzéssel fogadta, sőt beszédének 
minden egyes mondata, melyben az irántunk 
táplált szeretetét és jóindulatát hangoztatta, 
a közönséget óriási lelkesedésre ragadta.

— Esküvő. Pap Ákos főjegyző ur 
t kedves és szeretette méltó leányának: Rózsi- 

kának, f. hó 29-én ment végbe az esküvője 
Jagicza Vinczével. Gratulálunk.

— Szylveszter-estély. Az idei szyl- 
veszter-estély rendezése ügyében a „Polgári 
Kör" választmánya által kiküldött bizottság

teljes megállapodásra jutott. Mint értesülünk, 
az estély programmja a múlt évit sokban 
felül fogja haladni.

— Jómadarak. E hó 26-án vonult 
keresztül községünkön két csanyi illetőségű 
polgár, kik a szegedi csillagbörtönből igye
keztek haza. A komp éppen a túlsó oldalon 
volt, a két volt börtön lakó ezalatt bemene- 
kült a révész házikóba melegedni. De hát a 
jó vér nem tagadja meg magát, onnan el
lopták a révészek aprólékos holmiját, minő 
tarisznya, téli kcztyü stb., s mint kik jól vé
gezték dolgukat a legközelebbi komppal át
keltek a Tiszán.

nem lehet. A mint elment a majorból — egy 
vasárnap volt — épp akkor indult haza 
Szegvárra Csatordai Margit is, aki a vasár
napot otthon akarta tölteni. A legény a 
határig kisérte a leányt, akinek váláskor azt 
mondta :

— Isten áldjon meg Mari; többet nem 
látjuk egymást.

Azonban még találkoztak a szerelme
sek. Estefelé ugyanis a leány visszaindult a 
majorba és megkérte a Szegváron lakó Fülöp 
Józsefet, kisérné át, mert egyedül fél. A le
gény szívesen állott szolgálatára a csinos 
képű leányzónak, akivel aztán elindultak. Az 
országúton egyszerre eléjük toppant Dékány 
Antal és revolvert rántott elő. A leány cl- 
siköl tóttá magát, el áj ült, s mikor öntudatra 
ébredt: a szerelmes legény véresen íetren- 
geít mellette

A szegedi kir. ügyészség gyilkossági 
kísérlet czimén vádat emelt Dékány ellen, 
mert a vizsgálat során kiderült, hogy nem
csak magára, hanem rálőít a leányra is, aki 
most Szentesen szolgál. A napokban állott e 
miatt a szegedi eskiidibiróság előtt a legény, 
aki tagadta, hogy a lányra is rálőtt volna. 
Dékány vallomása szerint csupán magát 
akarta elpusztítani, ami azonban nem sikerült 
neki, mert habár a golyó megsértette is, de 
meg nem ölte. A legényt bizonyítékok hiá
nyában fölmentették.

— A fővárosi Gróf Kreith-féle 1848— 

49-iki Ereklye múzeumban levő Vörösmarty 
gyűjtemények gyarapítása végett a múzeum 
fölkéri mindazokat, a kiknek régibb kiadású 
Vörösmarty képeik vannak, hogy , azokról a 
Vörösmarty gyűjtemény (Budapest, Városház- 
utcza 14.) gróf Kreith Béla czimére küldött 
levélben értesíteni szjveskedjenek, megemlít
ve, hogy a kép mikor és hol jelent meg, kii 
a rajzolója és kiadója, továbbá hogy a kép-

— Iparosok és kereskedők figyel
mébe. A íis/ántuli járás főszolgabírói hivatala 
közhírré teszi, hogy a Mindszent község te
rületén lakó kereskedők é? iparosok válasz
tási névjegyzéke jogérvényesen megáilapittat- 
ván, az 1903. évi január hó 1-től kezdődőleg 
egy évi időtartamra jogosultsággal bíró ipar
hatósági megbízottak választása czéljából a 
választási eljárás Mindszent közházánál (ta
nácsterem) f. évi deczember 15 napjának d. 
e. 9 órájától ugyancsak d. e. 11 óráig fog 
lefolytattam]'. Miről a választók oly megjegy
zéssel ért csittéinek, hogy az említett időn túl 
netán beérkező szavazatok figyelmen kívül 
hagyatnak.

— Lövöldöző szerelmes. Még a nyár 
folyamán történt, hogy a Mindszent mellett 
lévő hantházi majorban szolgáló Dékány 
Antal rálőtt a kedvesére: Csatordai 
Margitra és az őt kisérő Fülöp József 
szegvári legényre. A dolog úgy történt, hogy 
Dékány szörnyen beleszeretett a léányzóba, 
aki vele egy majorban szolgált. Junius havá
ban azonban a legényt elbocsátották a ma
jorból és most már Dékány úgy látta, hogy 
az ő élete nem ér annyit, mint egy korhadt 
fadarab, ha ő a szeretett leányzó mellettV)

TARCZA. és megindult a párosítások tömkelegé. Hogy 
igy meg úgy, emigy meg amúgy, milyen jó 
parii ez a fiatal ember, mily szép fizetése 
van, mily komoly és mily gavallér. Hát a 
lány, csinos, kedves, gyönyörű síafirungja 
van, és hogy főz és hogy süt és hogy mily 
jó gazdasszony.

Gondos Géza barátunk volt a táncz- 
iskola legkifürkészhetlenebb természetű nö- 
növendéke.

— Köszönöm jól.
— Hanem mondhatom nagysád, hogy 

a lánya oly jól tánczol már, oly kitünően 
kezeli a lábait, hogy élvezet vele tánczolni. 

— Eleget tánczol már.
— Pardon, — mondja Géza — és el-

EGY TÁNCZISKOLA TÖRTÉNETE.

Gondos Géza ur a táncziskola legczini- 
■ kusabb és leg jog tánczosa kapva-kapván az 

alkalmon, a következő évi összes keringőre, 
első négyesekre és csárdásokra — a mikor 
természetesen összekerülnek — foglalta le 
Ancsikát.

vágtat.
A legközelebbi tánczra felkéri Arabel

lát, a ki nem is mer rá tekinteni, annyin
remeg.

Egyszerre három lánynak is csapta a 
szelet, nevezetesen Ancsikának Rozikának és 
Franciskának. Mindhárman külön-külön szen
tül meg voltak győződve, hogy Géza ur ki
zárólag csak beléje lehet szerelmes.

Aztán ironikusan megjegyzi:
— Lássa Bellácska kisasszony, mégis 

beszéltem a mamával.

Arabella volt a tánczintézet legcsönde
sebb, legábrándosabb, legszőkébb és leg- 
szerelmesebb növendéke. Megnőtt egy keve
set, bár fiatal leány volt. Ő még romlatlan 
lélekkel dicsekedhetett, ő hitt a szerelem 
mindenhatóságában.

Mariska nyílt, csendes, jómodoru lány 
'volt. Kitünően keringőzött és szintén szeretett.

* Aztán láttunk szeczessiós frizuráju egé- 
' - szén hosszú szoknyáju lányokat, a kik már 

nem annyira- tánczolni jártak Wintershü-zhez, 
mert a tánczot legfölebb eltanulhatták volna, 
mint inkább főkötő alá akartak kerülni.

A Winterschütz-féle táncziskola rend
kívüli, helyesebben ^kényszer" tagjai, a ma
mák, kik leányaikat gardírozták, kiváló elő- 

1 - szeretettel párosították a fiatalokat. Egy fiók 
házasság közvetítő iroda volt a tánczintézet. 
Egy-egy szezonban néhány házasság csak
ugyan létrejött, kettő-három keletkezőben 
volt, He a legtöbb házasság csak az asszo
nyok száján forgott.

A mamák Winterschütznél összebújtak

III.
Koszorúcska a Wintersschützncl! A 

leány sereg lázban ég. Előre kérdezik egy
mást, hogy minő ruhában fog megjelenni. 
Mindenki tudni szeretné, hogy a leszebb 
ruha melyik lányon fog tündökölni, ki lesz 
az est királynője.

Jóval a mulatság előtt feláll Winíer- 
schütz ur a pódiumra, melyen a zongora 
pihen és síentöri hangon prédikálni kezd:

— Igen tisztelt hölgyeim és uraim, 
kedves növendékek! Már annyira előhalad
tunk a táncztanulásban, bátran és minden 
szégyenkezés nélkül egy szigorúan záitkörü 
mulatság keretében bemutathatjuk szorgal
munk és tehetségünk szép gyümülcseit, az 
eredményt; fölösleges külön hangoztatnom, 
hogy minden tanítvány kötelessége kedves 
hozzátartozóival e koszorúcskában megjelen
ni. Azonkívül szívesen látja a rendezőség a

Mig a lányok magukban egymást 
alaposan lesajnálták, szánakoztak a többie
ké n és-'hódításuk‘tudatában vígan csevegtek, 
addig Gondos Géza összeszedte a lányoktól 
a virágokat, a zsebkendőket, legyezőket örök- 
taitó szerelmet igéit mindegyiknek és mindig 
oda lyukadt ki, hogy beszélni fog a mamával.

A lányok irultak-pirultak mondván :
— Ugyan ne izéi jen; oly furcsán beszél

mindig.
De azért tetszett nekik a furcsa beszéd. 

Géza ur csakugyan beváltotta a szavát és 
odament az Arabella mamájához. A lányka 
megrémült, tisztes távolból izgatottan pislo
gott a mamája és Géza felé.

— Hát hogy mint méltóztatik lenni, 
mint szolgál kedves egészsége ? — kérdé 
Gondos ur.
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Hej nem így volt hajdanában,
Míg nem járt özvegy ruhában,
Tele kamra, tele pincze 
S mindig kézben a kilincse;
És szegénynek és boldognak 
Udvar es ház nyitva voltak . . .
Bár mily szűkén teng kis vagyonából, 

megmaradt az a szokása a régi időkből, hogy 
még azt a keveset is, a mije maradt, meg
osztja a szegényekkel. És mikor az öreg 
Sára néni imádságos könyvet kér tőié, " ő a 
magáét kétfelé osztja és az egyik felét el
ajándékozza.

Most a két jó öreg asszony,
Hogy semmi jót ne mulaszszon,
Fél könyvből, de nem fél szívvel,
Imádkoznak este, reggel,
S ha van Isten menyországban,
Nem imádkoznak hiában.

(Vége következik.)

Vörösmarty és a nők.tulajdonos szándékozik-e az illető képet el
adni vagy elcserélni a múzeumból küldhető 
más képért. A Vörösmarty gyűjtemény meg
vásárolja a költőnek minden megszel ezhctő 
arczképét, kéziratát vagy régibb ktadmányu 
müveit és szívesen honorál mindenkit, a ki 
valamely megszerezhető Vörösmarty 
nek csak a hollétét is tudatja. Itt említ
jük meg, hogy a Gróf Kreith-féle Ereklye 

Vörösmarty legsikerültebb arczképét

— Vörösmarty Mihály 102 éves születése évfordu
lójára irta: Gróf Kreith Béláné. —

Ma van 102 esztendeje annak, hogy 
Vörösmarty Mihály született, de minden ma
gyar ember most is oly lelkesedéssel énekli 
az ő Szózatát, mintha csak most Írták volna. 
Többi munkáiban is gyönyörűsége telik mind
nyájunknak. Vörösmarty megérdemli, hogy 
szeretettel olvassuk és hazafias büszkeséggel 
emlékezzünk meg róla. A magyar nőknek 

is szabad róla megfeledkezniük, mert ő 
magyar nők erényeit mcgörökitéíté míivei-

arra,

emlék

múzeum
most adta ki, s ott beszerezhető.

— Ingyenes diszmüajándék. ki c 
czimets elolvassa, akaratlanul is Amerikára, j 
e képtelenségek hazájára gondol. Pedig ezút
tal sokkal ' közelebbről, Budapestről, kel
szárnyra e hir. A Pesti Napló Magyarország- ten és senki lelkesebben nem tanított 
nak e legrégibb, pártoktól és klikkektől tel- h0gVan becsülje és szeresse minden magyar 
jesen független, szabadelvű és szokimonoo ember ^ édes anyját és a fcléségét is.
afándéS ''adván® teljesengyen - á A költő ídes anyja Csaty Anna volt.
gyönyörű kötésű, remek illusztrácziókkal di- tőle örökölte elénk kepzelődeset es kőitől
szitett Zichy Mihály albumot. E valóban ér- 'kedélyét. Példás házasságban élt a költő ap-
ékes és nagy irodalmi becscsel bíró müveit :^va^ kj Szintén Mihály volt, és mint Ná-
Menttredetiie 90 bZába teül"""a Pelf *sdy Mihály grófnak előbb gazdatisztje ké- | HaláSZ3tÍJ jOg ÖéíbeadáS. 
nL^ó uikvárt kiadásában karácsonyi aján- sőbb bérlője, egesz életét gazdálkodássá! tol- . J ^
dékul megkapja a Pesti Napló minden elő- tölte ■ Feh'érrnegyében, Nyéken. Értesítem az érdeklődőket, hogy
fizetője. Es megkapják díjtalanul azoK ?.z ^ költő anyja férjének valósággal jobb ít CSOngvád-Szegedi tiszai hdidSZüíi
előfizetők is, akik egész even at fel/ negyed- } kezévolt; szabad idejében bolyongott a me- társulat érdekeltségéhez tartozó Tisza
feS elöl Pesii Naplóm zön, az erdőn és o,t gyógyfüveket keresett. folyónak a Csongrád északi határától

Ő'gyógyította a falu betegeit, alamizsnát gövénvháza északi határáig (1 lOÖhold),
I adott a .’szegényeknek, a szerencsétleneket ^énybizz északi határától - an-

A szegvar,; m. k,r. ál am, elem. ncp.s ^ ^ imádsá ton>.vébcn talált nak deli határáig terjedő részeben
“SS aTn szivesSS hog/ vigasztalást. (1886 hold) gyakorolható halászati jog
ez évben is 7 szegénysorsa iskolás gyerineket " Erről szól Vörösmarty Mihálynak egyik | bérbeadására f. évi deczembe, hőj^án 
- Erzsébet királyné emlékére - 31 kbr.ona- legszebb költeménye: A szegény asszony jd. e. 11 érakor Hód mező-Vásárhelyen, a

városi székház tanácstermében, fog 
újabb nyilvános szóbeli versenytárgya- 

1 lás tartatni.

nem
a

Fclelösszerkesztő és kiadótulajdonos:
Weisz Ignácz.

Köszönet-nyilvémitás.

és 40 fillér értékű téli meleg ruhával" ille- ; könyve, 
tőleg lábbelivel ellátott, úgy a magam} mint j 
a mondott szegénysorsu tanulók nevében is 
ez utón nyilvánítok szives köszönetét.

Szegváron, 1902. évi november hó 25.
REVICZKY FERENCZ,

igazgató.

Gyásza nincsen, gyásza rég volt, 
Még mikor jó férje megholt;
DV ruhája mégis gyászol,
Szive fél a tarkaságtól. Szentes, 1902. november 28-án.

NOVOBÁCZKY GYŐZŐ
társ. igazgató.

Majd maga elé varázsolja ezeket az
időket:

rvtr^x'.i t r* r#-rr

a bőgő hallgatott és mivel a tulajdonosának 
is hallgatni kellett és mert hát sajnálta jó
szágát, személyesen bőgött.

A mulatságot nem zavarta volna meg 
semmi, ha véletlenül egy asszony kissé el 
nem ájul. Viz nem volt kapható, 1 borral lo
csolták föl.

■ Kissé berúgott a kompánia, a Szünóra 
után gyönyörűen festettek a tánczoló párok.

Winterschütz ur a sok koczczintgatás- 
ban alaposan bepirositotta a fejét, úgy, hogy 
a harmadik négyest fordítva rendezte.

Midőn a zene megszólalt, a bevezető 
rész után elkiáltja magát:

— Pastourelle, hölgy szóló!
■ A növendékek' ‘kapva-kaptak az alkal

mon és eljárták visszájáról az egész franczia 
négyest, úgy, hogy mire Pantallon-ra került 
a sor, az egész táncziskola bele volt gaba- 
lyodva, mire liirtelen csárdásba tsápótt át a 
muzsikus trupp és a táncz tartott kivilágos-

nincs.tanítványok jó ismerőseit, sőt a buzgó nö- 
■ vendékek odahatni törekedjenek, hogy minél 

nagyobb számmal hozzanak maguknak ven- zsikusokat és megrendelték sorjába a szebb-
nél-szebb szomorú magyar-nótákat. A prímás 
a kontrásra, ez a bőgősre,’ emez a flótásra 
bámult. Néztek föl, le, jobbra, balra, előre 
és hátra, homlokukat’ összeránczolták, sokáig 
gondolkodtak, végre kibökték, hogy nem 
ismerik azt a nótát.

A kompánia látván, hogy : nem boido-
’ egyszerűbb

nótákat htizatott. Egyik énekbe fogott : 
„Hallod-e te Katika, Katika" . . .
Ezt már ösmerték. Nagy1 buzgón húz

ták vagy háromszor. Erre a másik odaszóit 
nekik :

Egy kis kompánia odarendelte a mu-

dégeket. Mulatni jói fognak. Kitűnő zenéről, 
ételekről és italokról gondoskodva lesz. 
Személy-jegy ára 2 korona, csalad-jegy ára 
4 korona. A jegyeket már most lehet meg
váltani. A kik pedig tévedésből meghívót 
nem kaptak, jelentkezzenek.

A koszorúcska előtt még néhányszor 
elmondotta ösmert mondókáját, mig végre gul a
elérkezett a nagy nap.

A mulatságon csakhamar kitudódott, 
hogy nem is zene a zene. Az afrikai bedui
nok és kafferek muzsikája klasszikus zene e
nyivákoláshoz képest. Immel-ámmal, ‘ álmo- , ,
san, rossz hangszerrel, összhang nélkül da- E1J aH a n i3I> a ,TÍ>t *‘J ®
rálták le a tánezdarabokab Mindenki mást gok, eljátszátok. derek legények vagytok. Es
játszott. Úgy látszik összejátszottak; hogy rágyújtott egy torontáli gányó nótára :
össze nem ‘fognak játszani. Természetesen | Nem ér ez legény, nem érez a legény
nem voltak czigáhyok. Egy fej vöröshájmát,

. így nem csoda, ha egy ifjúnak az az Ki a leány előtt, ki a leány előtt
ötlete1 támadt, hogy a flótát* alkalmas pilla- Összehúzza magát,
natban elrejtse, mivel veszekedettül bele Összehúzza magát, eltáti a szájat,
furulyázott a collégái11 játékába. A 1 többiek j Ögyé mög á fene, ögye tnög a fene
ázott baft sztrájkra készültek,1 addig nem vol- i A máié szájúját,
ták hajlandók játszani, mig a flóta elő nem 1 A'’dallamát természetesen ösmerték, hát
kerül. Azt nem mérték mondani, hogy a buzgólködtak nagyban, miért' néhány fiaskó
flótás rettentő sípolásával némileg fedezi sör járt. A kompánia ekkor már nagyban

itta a ' pezsgőt, a kedv virágos lön, de a.» 
A szünóra alatt kisült, hogy a hús bőgőt egyik tevékeny ifjú bezúzta. Egy húsz 

nyers, a burgonya elfagyott, a sör meleg, a koronás mindent kigyógyitott, úgy, hogy
bor savanyu, a víz megihatatlah, — mert zavartalanul folyt a muzsikálás tovább, csak

kiviradtig.
Nagyobb csoportokban oszladozott a 

közönség, a lámpák -egyre1 hal vány abbán vi
lágítottak, miután Winterschütz ur egyre 
oltogatta őkét. Midőn már össze-víssiá' tán 
vagy tizenöt pár T opta 'á csárdást, két szál 
iámpa pislákolt a teremberi. Odakünn’ meg 
Winterschützné ő nagysága 'hortyogott na
gyokat.

Végre az utolsó két lámpa is elaludt, 
sötétbe vonváii a táneztermet és Winterschütz

hamis játékukat.

ur izzó, bíborvörös fejét.



A Pesti Napló karácsonyi ajándéka
**

*
ff

#«f Siolay Mihály Hbua. »*
*,

^ A Pesti Napló amely eddigelé Madách Ember tragédiáját, Arany
í|L balladáit Zichy Mihály képeivel. Katona József Bánk bánját, Kisfalud! ^ 
^ Sándor Himty szerelmeit remek albumba foglalva, és legutoljára a Költők 

Albumát adta olvasóinak karácsony* ajándékul, az idén az eddiginél is nagyobb 
Sf szabású, díszben, tartalomban nemcsak az eddigi ajándékokat fölülmúló, de a könyv
ig piaczon is ritkaság számban menő diszmüvet a
Ü* ZÍCfcL3r 2vCÍla.ál5T ült-amot szánta ollvasóinak karácsonyi

—,—.—— ajándékul--------------------
válogatott impozáns albumba foglalt g 
ményét a Költők Albumánál nagyob

díszesebb alakban. Zichy Mihály világhírű művészi termelésének

Sr

*

*
Zichy Mihály képéinél és

* legszebb festményeit és rajzait Saa diszmU $
, .. amelyek mindegyikéhez legkiválóbb V.
r negyven, mulapon, esztétikusaink és mübirálóink ír- 7

mülapoknak egy része gyö- 
alig jelent meg magyar disz-

maga. J*«■ legjavát,

*
nak szövegmagyarázatot. A valóban
nyörii színnyomású lesz, olyan, 

f műben.

*
*

A negyven pompás mülapot. a kisérő szöveget és Zichy Mihály egyéni- -f; 
j. ségének és változatos életpályájának regényes rajzát valamint Zichy J

foglalja gyönyörű diszes 
kötetbe.gazdag bekötési táblaiajza után 

készült
T A Pesti Napló e nagyszabású diszmüvét az Atheneum állítja ki A Zichy
$ Mihály Albumot amelynek ára a Athene m eredeti kiadásában 90 jó 

korona a »Pesti Napló* uj kvart ki dásában arácsonyi ajáilde^Ut megkapja :
If a Pesti Napló minden állandó előfizetője. megkapják díjtalanul ások 13 
fi az ui előfizetők is akik egáss éven át fal, negyedév, vagy havon- +M 
|j!* kiüti, de megszakítás nélkül fizetnek elő a Pesti Naplóra. -*&

$
w

LuczaJ ózsefVida János férfi szabó
Szegeden, Kossuth-Lajos sugárút 23. sz.Mindszenten, Ujsor-utcza 795-ik szám.

A t. közönség szives tudomására hozom, hogy 
több éven át nagyobb városokban szakmámban szer
zett tapasztalataim után Mindszenten megtelepedtem 
és a legkényesebb igényeknek is megfelelő férfi 
szabói munkákat gyorsan és jutányos áron ké
szítek. Ruhák tisztítását, igazítását, avagy átvasalását 
gyorsan eszközlöm.

... Felelőség es a legjutányosabb árak mellett 
tisztítok bármely kenyes szinti és gazdag diszitésü 
un, női es gyermekruhákat, színes hímzéseket, bútor 
szöveteket, napernyőket, szövet- és csipkefii^gonyö- 
két, szóval minden e szakmába vágó munkákat.

Plüss és bársonyt gőzölésre "elfogadok. Plisz- 
szirozást a legjutányosabb árak mellett készítek.

Postai,megbízások gyorsan és pontosan esz
közöltetnek. Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve

13—26

EGY

jól írni és olvasni tudó fin HIRDETÉSEK 

jutányosán vétetnek fel.tanoneznak felvétetik.

" i ESSnaiÉíBssiaÉSÉ!• özolöiugasi iiltessiiíu -
1 IN a, p t á r a k
I

m.nden Ziáar mellé és házi kertjeinkben.
Erre azonban 

nem minden sző
lőfaj alkalmas, 

(bár mind ku:zó 
természe ti) mert 
n g\obbrésze ha 
megnő is, termést 
nem hoz, ezért 
sokan nem értek 
el eredményt ed
dig. Hol lugasnak 

alkalm s la okai ültettek, azok l ővén 
ei álját h zukat az egész sző őórés 
idején a legkitűnőbb muskatály és 
más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt 
megterem s ninceen oly ház, mcly- 
neK la a mellen a legcsekélyebb gon- 
do á sál felnevelhető nem volna, 
ezenkívül más épületeknek, kertek
nek, kerítéseknek stb. a legremekebb 

dísze anélkül ho'y legkevesebb helyet is el oglalna az 
egyUibre hasz ál ható részekből Ez a legháladatosabb 
gyümölcs, mert minden évben terem.

r A fajok ismertetésére vo atkozó sziv.es fénvnyo- 
matu katalo us bárkinek ingyen és bérmentve küldetik 
meg. aki i imét esy levelezőlapon tudatja. f "
Érmeiig első s^iölltyinytelep Nagy-Kágya, u. p. Sléfcelyhid.

ff 1903. évre.
üli* 1m

%iMlÉÉ A t. közönség szives tudo-
S mására hozom,
B 1

1903. évre szóló naptárak meg
érkeztek.

Több mint 50 féle naptárban 
| választék 60., 40., 30., 20. és 
I 15 krért.

miszerint az
g-fflÉ#
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Tisztelettel1

VV e i s z 1.
Sí

nyomdája.
1
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Hirdetmény.
A vasúti állomás közvetlen köze

lében lévő úgynevezett „Napkeleti“- 
féle házam örök áron

ELADÓ,

vagy haszonbérbe kiadó.
Egyben tisztelettel értesítem a n. 

é. közönséget, hogy szíjgyártó üzletem 
újévkor a Stern kávéház melletti he
lyiségbe (Korom-féle ház) helyezem át.

Tisztelettel 
FALÁBÚ IMRE.2-3

Hirdetmény.
A „Gazdasági Gőzmalom Rész

vénytársaság Mindszenten“ bej. ezég 
vagyonát képezett gőzmalmot összes 
fölszereléseivel és a részvénytársaság 
összes terheivel egy közkereseti társa
ságra átruházván és a társaság a vé
telárra nézve a Mindszenten 1902. évi 
augusztus hó 10-én tartott közgyűlés
ben leszámolván, ugyanazon közgyűlés 
a részvénytársaság föloszlását és a 
ezég törlését megrendelte.

Mielőtt a részvénytársaság felosz
lása és a ezégjegyzés törlése foganato
síttatnék, felhivatnak mindazok, kik a 
„Gazdasági Gőzmalom Részvénytársa
ság Mindszenten“ bej. ezég ellen netán 
követelési joggal bírnak, hogy ezen 
netáni követeléseiket a jelen hirdetmény
nek a „Mindszenti Lap“-ban, mint a 
társaság hirdetményeinek közzétételére 
alapszabályok szerint megjelölt hírlap
ban leendő harmadszori közzétételtől 
számítandó 6 hónap alatt annál is 
inkább érvényesítsék, mert különben 
a részvénytársaság feloszlása és a 
agyon felosztása a kér. törv. 204. §-a 

alapján a netáni igényekre való tekin
tet nélkül foganatba vétetik.

Kelt Mindszenten, 1902. nov. 19.
A „Gazdasági Gőzmalom Részvény- 

társaság Mindszenten"

Igazgatósága.

Vendéglősök figyelmébe.

TtóSlmíla Ms!
Mintegy tíz hektó idei főzetésü tör
kölypálinkám, erős és tiszta, eladó. 
Hektója 140 korona. Megrendelhető 

Kisteleken
f ,

VÁROSSY GYULA
plébánosnál.

Nyomatott Weisz Ignácz könyvnyomdájában Mindszenten.

2-

„Mindszenti L a p “Negyedik évfolyam 48-ik szám.
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